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Warranty & Customer Support
For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that corresponds

with your region. Please include your Amazon order number and product mode number.

Amazon US orders: support]@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: supportd@acefast.com
Amazon JP orders: supports@acefast.com
Other region orders: supporté@acefast.com

*Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased from any
official ACEFAST store. If you have purchased from local seller, you can also contact
them directly for service or warranty issues.

Shenzhen Houshuxia Technology Co, LTD
www.acefast.com | support@acefast.com
Rm203, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park,
Jianshe East Road, Tsinghua Community,
Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P R. China
Shenzhen, 518000, China
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Product informatiol EN

Multi-function touch area --

arameter / Product list EN

Bluetooth pairing name ACEFAST Crystal (Air) T9

Bluetooth version Bluetooth 5.3+EDR

Instructions for use EN

The left and right headsets are paired successfully by default when the product leaves the factory. Follow the steps below when
connecting to the phone for the first time.

1. Take out the headsets to automatically turn on, wait for about 3 seconds, the headsets will be automatically paired

Operation mode (calls) EN

1) Power on: (1 Take out the headset, the headset will automatically turn on.
2) In the off state, touch the multi-function key once. After the headset is turned on, it enters the Bluetooth pairing state, and the

peration mode (playing music) EN

1) Play music: double-click the multi-function key or operate the player on the mobile phone (some mobile phones will automatically
start the music player when connected to a BT stereo).
2) Pause the music: double-click the multi-function key or operate the player on the phone when playing music.

Operation method (. EN

Digital screen display:
LR and four power bars indicate the power of the left and right headsets. When the headsets are put n, the digital screen will turn off
after 15 seconds.

- . Audio decoding protocol SBC / AAC LED light starts to flash.
N . LED indicator light -------------------- 2. Turn on the BT of the mobile phone, search for ACEFAST Crystal (Air) T9, and click to connect. 3) Next song: when playing music, triple-click the mult-function key of the right headset. When the headset is charging, the battery bar wil flash, when the headset is fully charged, the battery bar will be displayed normally.
rl en em I n e r Transmission range 10m 2) Shutdown: The headset is automatically turned off when it is placed in the charging case. Hp - when pl le-click the multi- ey of the left head: I Ou25%
After the pairing is successful, you will hear a prompt tone and the phone shows that it is connected. ) ) Previous song: when playing music, triple-click the multifunction key of the left headset. ~25%
Speaker type Moving coil 3) Answering a call: when there is an incoming call, double-click the muiti-function key. 5) Volume +: click the multi-function key on the right headset, there will be a prompt sound when the volume is at maximum. II: 26%~50%
: == Charging contacts - When you use it again, after the headset is turned on and paired, it will automatically connect back to the connected mobile . . :
7 l%\ Speaker specifications Moving coil ®@9mm hone 1t N sie oh ' | ne headset f he BT i i 4) End the call: during the call, double-click the multi-function key. 6) Volume-: click the multi-function key on the left headset, there will be a prompt sound when the volume is minimum. IIl: 51%~75%
Speaker sensitivity 106+3dB phone. If you cannot connect to the mobile phone, please manually connect to the headset from the BT menu of the mobile 7) Wake up the voice assistant: long touch the left/right headset multi-function key for 2 seconds. IIIl: 76%~100%
hone.
Mic Frequency range 20Hz~20kHz P
Music time ‘About 6.5h (50% volume level) After the headset is placed in the charging case, the digital display area willinstantly
i - . s ol About 2h (50% volume level g - display the current power level of the charging case.
ERERABCIEENMEECHEE, HisEN LARIPEE, JSEMN a T‘me - Ab"“ SDh( s volume level) When charging the charging case, the digital screen of the charging case willlight up,
2 S/ Total working time out @ the last digit of the battery will flash, and when the battery is fully charged,
AN — e last digit of the battery will flash, and when the battery is fully charged,
§fﬁﬁi)\§% E,inﬁzﬁe Charging case Headset battery 20mAh aiteses e =o fos itwill isplay OK.
HHLEEE;FEHT—T'LE%EEE-: 7777777777777777777777777 LED digital display Charging case battery 480mAh. Can charge headset 3 times @
Headset charging time About 1Th »/pll QN Double-cli .
) ) Digital display shows 88) @ (™) Double-click the multi-function key L /R
For the first use, you need to take the earbud out of the charging case, (Digial display Charging case charging time About 2h @ > ([}?j () a oun e
tear off the insulating sticker on the earbud, put the earbud into the 1234567890 Charging case input 5V=0.45A When there is an incoming call, M [ Triple-click the multifunction key of the right headset. aYa)
ivati - ’ A Precautions for charging: OX®
charging case to complete _the activation. ) 1234567890K Headset size About 25.5x18.6x31.9mm double-click the multi-function key. I (\) Triple-click the multifunction key of the left headset Urec uh-o s for ch rging: ‘ . . (OXO
Please charge the earbud first when the power is low. ) Overall size About 51.9x53.8x21Tmm . s a charger with an output voltage o ,aUSB portofa
USB-C charging port Voteral PCrsilicon PG PC or a charger with a USB port output (must choose a charger
aterial silicone oQo - ™ ciick the mutifunction key on the right headiset that has been certfied by a manufacturer)
% = = N -
XSO TERT BHRE. BRET—ADNSA PRVERVEL., 1+ Waterproof rating 1PX4 @ @ 5) Reject the call: when there is an incoming call, long touch the multi-function key for 2 seconds. k) = B e ros ot it head
~ s N ~ == - = Operation frequency range 2402-2480MHz & lick the multi-function key on the left headset Tips:
Y ORES =V ERBHL. A VRV ERET —ALANTT 77 « Rsou(put po:ler e <10dBm Prompt: ’ T::: product contains a built-in rechargeable lithium battery,
R=—avaELTLEEY, = *When the headset is connected to the device, in order to avoid the failure of the connection between the left and right headsets, please read battery safety warnings '
. e . A R ‘= - . - *Devi ivation: ingi irst ti ive sti the headset needs to be taken out of the charging case at the same time. Itis forbidden to hit, squeeze or throw into fire. If severe swelling
X it RYOBSENHHE VEBRALTLLESL, B Device activation: when using it for the first time, please remove the protective sticker of the . @® ) 3
ERAICA VRV OBRENTHODEIHERAL TS ) heoact o o the oot 116 the tharming et to comalote the attivation Product list +You have 5 minutes to connect the headsets and your device,atherwise the headsets will automatically shut down, Put the sossiiosss Restore factory settings: long touch the left and right headset multi-function keys for 5 at the same time, the white light flashes, the oceurs, please do not continue to use it Do not place it in a high -
SONBVBERFETHRELTILEL, P ging P : headsets back into the charging case to re-enter pairing mode. feset aperation is successful, temperature environment. It is forbidden to use the battery after _
- A . itis immersed in water.
Thank you for purchasing this product oQ ii Power on without any device connected, it will automatically shut down after 5 minutes @ *Due to the characteristics of BT headsets, electromagnetic wave interference in the area may cause connection interruptions or Do not ry to remove the battery from the headset to avoid
N . /mIa) *The left and right headsets can be used separately. © > Q«0 freezes. Based on the characteristics of wireless technology, when the device performs the display function and transmits the BT sound
Please read this user manual carefully and keep it for future reference. If you need any W damage to the headset
. . . T *If the pairing fails for a long time, please put the headsets back into the charging case for reconnection. When there is an incoming call signal at the same time, there may be a "delay” in the audio signal and the video signal, that is, the sound is not synchronized with the The headset wil automatically consume power when it is
aszlstance,bplease contact our support team with your product model number and Amazon — e sSewewme  Ushoene Sieoeene J— Y #if there is no sound after the left and right headsets are connected, please put the headsets back into the charging case for ong touch the mult-function key for 2 seconds picture shelved. It is recommended to charge the headset every
order number. %2 x1 x4 pairs x1 x1 lanyard x 1 x1 reconnection. 3-6months
PexMm paboTbl (3BOHKM) Y eXXMM paboTbl (BOCNPOM3BeAeHNE My3bIKU) RU MeToga pa6oTbi (3apsigka) RU Modo de operacion (llamadas) ES Modo de operacion (reproduciendo musica) =5 Método de operacion (carga ES)
1) Bouenve: (D) BO3bMUTE HayLUKYK, HayLIHMK aBTOMATUYECKH BITIOIUTCA 1) BocnpouaBeaeHMe My3bIkit: ABaXAbI HAKMHTE MHOT K1aBuLY UK fiTe nneepom Ha Liucbposoit avcrinein 1) Encendido: (D Saque los auriculares, los auriculares se encenderan automticamente. 1) Reproducir misica: presiona dos veces la tecla multifuncion o utiliza el reproductor en el teléfono mévil (algunos teléfonos méviles Pantalla digital

2) B BbIKNIOHEHHOM COCTOAHMM OfIMH Pa3 KOCHHTECH MHOTOYHKLMOHAIbHOI KHOMKM. 10CTIE BKAKOUEHUS HayLLHMKa OH

B pexum Bluetooth, HauMHaeT MuraTh,

2) B Haywhik , KOTAA OH 8 i GyTnap
3) OTBET Ha 3BOHOK: NPH BXOAALIEM 3BOHKE ZIBAXAbI HAKMHTE MHOTOBYHKLIMOHANIBHYIO KHOMKY.
4) 3aBepLUEHMe 3BOHKA: BO BPEMS 3BOHKA ABAXbI HAXMMTE MHOTOBYHKLMOHANIBHYIO KHOMIKY.

—)

®

Koraa nocTynaeT BXoAsLMil 3BOHOK,

ABBXALI HIKMUTE MHOTO(YHKLUOHAIBHYIO KHOMKY.

5) OTKIIOHTb 3BOHOK: NIPU NIOCTYNNEHIM BXOAALLIETO 3B0HKA TenbHO i ® KHOMKY

B TeueHve 2 cekyHA,

@®
seSen
@ > @; 0«0

Korga noctynaet

/i 3BOHOK, TeNbHO

HaXMUTE MHOTOGYHKUMOHANIbHYKO KNBULLY B TEUEHHE 2 CeKyHA

TenedioHe (HEKOTOPbIE MOGHIbHbIE TenedoHbI ABTOMATUECKH 3aNyCKaKoT MPOUTPLIBATeNb My3bIKY MPU MOAKTKONEHHH K
GecnpoBoaHoii cTepeocycTeme BT)

2) Maysa BOCNPOM3BEAEHNS My3bIK: ABAX/b! HAKMUTE MHOT Knaguwy unu
BO BPEMA BOCTIPOM3BE/ICHNA MySbIKN.

3) Cnepytouian necHs: BO BpeMsA BOCTIPON3BEAEHNS My3bIKi TPIK/AbI HAKMUTE MHOTOGhYHKUMOHANBHYIO KNaBuLLy NpaBoro
HaylHYKa

4) MpebIAYLLaR NeCHS: BO BPeMS BOCTPOUIBEAGHWS My3bIK/ TPMK/bI HAXKMUTE MHOTODYHKLMOHAbHYIO KNaBULLY NeBOTO
HayLUHYKa

5) YBenueHme PPOMKOCTU HaXMUTE MHOFOGhYHKLIMOHIbHYEO KNaBMLLY Ha MPABOM HayLIHVIKE; NPH MaKCUMANbHOV FPOMKOCTM
GYET CAbILLIEH CUTHaNbHBITA 3BYK.

6) YMeHblLIeHY e FPOMKOCTM: HaXMUTE MHOrOYHKLMOHAbHYIO KNaBULLLY Ha NIEBOM HaYLLIHVKE; MU MUHUMANbHO FPOMKOCTY GyaeT
CIbILLIEH CUTHANbHBIA 3BYK.

7N ronocoBoro HaXMUTe MHOT Knasuy pagoro
HayLLHVKa B TeueHve 2 cekyHA.

fneepom Ha Teneore

T =0 S
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2 /01 (%) Lpanast Hame MHorodyHKLMOHANHYR0 KnasMLy L / R

() TPOWHOE HaXaTUe MHOOGYHKLUMOHATbHOM KNaBHLLIM
() npasoro ayuwrca

»

7] @ TpoitHoe HaxxaTne MHOro(yHKLMOHaNbHOM KNaBuLLn
() necoro sayunmce.

+ ([Dj Press the mult-function button located on the right headset

oQo

_ @j Depress the multifarious button situated on the left auditory
(") device.

BOCCTaHOB/IEHME 3BOACKMX HACTPORK: POAOKMTENIbHOE KACaHHE MyNIbTUGYHKLMOHAIbHIX KNaBHLL Ha NEBOM U MIPBOM
HaYLUHUKaX OHOBPEMEHHO B TeNeHMe 5 CeKyHA, 6eflbiii CBET MUTaeT, OnlepaLiis CBpOCa YCTIEWHO BbINONHEHa.

*M3-32 0COBEHHOCTet BT-TapHUTYP, INEKTPOMArHMTHbIE MOMeXH B 30HE MOTYT Bbi3bIBaTh NPEPbIBaHIS UM 3aMOpaXMBaHHe

COEANHeHUA. VICXOA 13 XaPaKTEPUCTHK BECTIPOBOAHOM TEXHONOTUM, MpH i yHKuM "
OHOBPEMEHHOI Nepeaaye 3ByKOBOTO CUrHana no BT MOXET BO3HMKaTb "3afepyka’ B ayAMocHrHarne 1 BUACOCHIHane, TO eCTb 38yK
U U30BPAKEHHE HE CHHXPOHIIUPOBaHbI

LR 1 YeTbIPe MHAVKATOPa NUTaHVA OTOBPAX@IOT 3apsA JIEBOV 1 MPABOI rapHWTYP. My BCTaBKe rapHUTYp, LM(POBOI AVCTNel
BBIKNIOYAETCA Yepes 15 CeKyHA,

Bo Bpewms! 3apAAKM rapHUTYPbI, HAVKATOP GaTapew GYAET MUraTh, a MPU MOMHOI 3apAAKe FapHUTYPbI, UHANKATOp GaTapen GyAeT
OTOGPAXATECA HOPMANBHO.

I 0~25%

II: 26%~50%

0z 51%~75%

1Hll: 76%~100%

Tlociie TOro, Kak rapHHTYPa ByAeT MoMeLLeHa B 3apAAHBIT KEiC, LdPOBOi
AMCTNE/i MTHOBEHHO OTOBPAHT TekyLLMiA YPOBEHb 3aPAAA 3APRAHOIO Keiica
Ty 3apsZike 3apAAHOTO Kelica, LIGPOBOY AUCTINE 3apAAHOTO Kelica ByaeT
CBETUTHCS, MOCAEAHAS LUGBPA UHAVIKATOPa BaTapeu BYAET MUraTb, a pu
noNHo/ 3apsiaKe Garapen oToGpasutea "OK'.

Mepb! NpefoCTOpPOKHOCTH Np 3apsaKe:
Vcnonb3yiite 3apaAHOe YCTPOVICTEO C BbIXOAHbIM
Hanpsiketmem DC 5V un USB-noprom MK unu sapaaHbiv
YCTPOiiCTBOM ¢ USB-TIOpTOM (HEOBX0AUMO BHIGpaTL 3apAAHOE
YCTPOWCTBO, KOTOPOE BbINI0 CEPTUPULUPOBAHO

npou3soAUTENeM)
Cogerbi:

9TOT NPOAYKT COAGPXMT BCTPOEHHbIV aKKYMYNATOP Ha OCHOBE
nuTs. T i c no

6€30M1aCHOCTH aKKyMyNATOPa.
3anpeliieHo yAapATb, CXUMATb N BbIGPACHIBATS B OOHb.
EC/IM BOZHUKIO CUNIbHOE HaMyXaHVe, MOXanyiicTa, NpekpaTuTe
ucnonb3oBakme. He nomewaiiTe ero & okpyxatoleii cpeae
BbICOKOIA TeMNepaTypbi. 3anpellieHo UCTIoNb30BaTL
aKKyMyNIATOP MOCAE NOTPYKeHUs B BOAY.

He nbiTaiiTeck M3BMiekaTh akKyMyNaTOp M3 rapHUTYpbI, YTOGbI
U3BEXaTb NOBPEXACHHA FapHTYPbI.

TapHUTYpa aBTOMATUHECKY MIOTPEBAISET SHEPTHIO, KOTAG OHa He
UCMIONb3yeTCA. PEKOMEHAYETCA 3apAXaTh rapHUTYpy Kaxabie 3
-6 MecsiLies.

2) En estado apagado, toque una vez la tecla multifuncion. Después de encender los auriculares, ingresarén al estado de
emparejamiento Bluetooth y la luz LED comenzara a parpadear.

2) Apagado: Los auriculares se apagan automticamente cuando se colocan en el estuche de carga

3) Contestar una llamada: cuando haya una llamada entrante, haga doble clic en la tecla multifuncion.

4) Finalizar la llamada: durante la llamada, haga doble clic en la tecla multifuncion.

E@

Cuando haya una llamada entrante,

sassaeeass

@ > °

realice un doble clic en la tecla multifuncién.

5) Rechazar la llamada: cuando haya una llamada entrante, mantenga presionada la tecla multifuncién durante 2 segundos

P
e _=o faa)
®
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Cuando haya una llamada entrante, mantén

@
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pulsada la tecla multifuncién durante 2 segundos

iniciaran & el de musica al aun estéreo B).

2) Pausar la musica: presiona dos veces la tecla multifuncion o utiliza el reproductor en el teléfono mientras se reproduce musica.

3) Siguiente cancion: mientras se reproduce musica, presiona tres veces la tecla multifuncion del auricular derecho.

4) Cancién anterior: mientras se reproduce musica, presiona tres veces la tecla multifuncion del auricular izquierdo.

5) Volumen +: presiona la tecla multifuncion del auricular derecho, se escuchara un sonido indicando que el volumen esté al maximo.
6) Volumen - presiona la tecla multifuncién del auricular izquierdo, se escuchara un sonido indicando que el volumen esté al minimo.

7) Activar el asistente de voz: mantén pulsada la tecla 6n del auricular izq durante 2 segundos,
=0 faem
»/M1 ™) Haz doble clic en la tecla multifuncion izquierda/derecha
» O Haz triple clic e la tecla multifuncion del auricular derecho.
M B Haztiple clicenlatecta mulifuncien del auricular izquierdo.

+
=

oQo

Haz clic en la tecla multifuncién del auricular derecho.

=2

") Haz clic en la tecla multifuncién del auricular izquierdo.

Restaurar los ajustes de fébrica: mantén pulsadas las teclas multifuncién izquierda y derecha de los auriculares durante 5 segundos al
mismo tiempo. La luz blanca parpadearé y la operacién de reinicio se realizara con éxito.

*Debido alas isticas de los BTla delas ondas en el drea puede causar
interrupciones o congelamientos en la conexién. Segun las de la tecnologfa inalé cuandoeel realiza la
funcién de visualizacién y transmite la sefial de sonido BT al mismo tiempo, puede haber un “retraso" en la sefial de audio y la sefial de
video, es decir el sonido no esté sincronizado con la imagen.

LRy cuatro barras de potencia indican la potencia de los auriculares izquierdo y derecho. Cuando se colocan los auriculares, la pantalla
digital se apagara después de 15 segundos.
Cuando los auriculares se estén cargando, la barra de la bateria

8,y cuando esté cargada, la barra de la
bateria se mostrard normalmente.

11 0~25%

II: 26%~50%

I 51%~75%

IIll: 76%~100%

Después de colocar los auriculares en el estuche de carga, el drea de la pantalla
digital mostrara instanténeamente el nivel de energia actual del estuche de carga
Al cargar el estuche de carga, la pantalla digital el estuche se iluminaré, el dltimo
digito de la bateria parpadearé y cuando la baterfa esté completamente cargada,

se mostrara OK.

o g

aXa

Precauciones para la carga:
Utilice un cargador con un voltaje de salida de CC 5V, un puerto (", ("'
USB de una PC o un cargador con salida de puerto USB (debe N
elegir un cargador que haya sido certificado por un fabricante)

Consejos:
Este producto contiene una baterfa de litio recargable
incorporada, por favor lea las advertencias de seguridad de la
bateria

Esté prohibido golpear, apretar o arrojar al fuego. Si ocurre un
hinchamiento grave, por favor no continde usandolo. No lo
cologue en un ambiente de alta temperatura. Esté prohibido usar
la bateria después de haberla sumergido en agua

No intente quitar la bateria de los auriculares para evitar dafiar
los auriculares.

Los ird ati energia cuando
estén en reposo. Se recomienda cargar los auriculares cada 3-6
meses.

Betriebsmodus (Anrufe) DE DE etriebsmethode (Auflade DE Modalita operativa (chiamate) IT Modalita operativa (riproduzione di musica IT Metodo di operazione (caricamento) IT
1) Einschalten: (1) Nehmen Sie den Kopfhorer heraus, der Kopfhirer schaltet sich automatisch ein 1) Musik abspielen: D Sie auf die oder bedienen Sie den Player auf dem Mobiltelefon (Bei einigen Digitale Bildschirmanzeige: 1) Accensione: (D) Prendi le cuffie, le cuffie si accenderanno automaticamente. 1) Riproduci musica: fai doppio clic sul tasto multifunzione o utilizza il lettore sul telefono cellulare (alcuni telefoni cellulari a schermo digitale:
%) Im ausgeschalteten Zustand einmal auf die Multifunktionstaste tippen. Nachdem der Kopfhérer eingeschaltet ist, befindet er i startet der wenn eine 2u einem BTStereo-Headset hergestellt wird) LR und vier Batterieanzeigen zeigen den Batteriestand der linken und rechten Headsets an. Wenn die Headsets eingesetzt werden, 2)In modalita spenta, tocca una volta il tasto multifunzione. Dopo che le cuffie si sono accese, entraranno nello stato di automaticamente il lettore musicale quando collegati a uno stereo BT) LR e quattro barre di potenza indicano il livello di potenza degli auricolari sinistro e destro. Quando gli auricolari vengono inseriti, lo
5 ) e o )
sich im Bluetooth-Kopplungsmodus und die LED-Leuchte beginnt zu blinken. 2) Musik pausieren: Sie auf die oder bedienen Sie den Player auf dem Telefon wahrend der schaltet sich der digitale Bildschirm nach 15 Sekunden aus. accoppiamento Bluetooth e il LED iniziera a lampeggiare. 2) Metti in pausa la musica: fai doppio clic sul tasto multifunzione o utilizza il lettore sul telefono quando stai riproducendo musica schermo digitale si spegne dopo 15 secondi.
. ) Musikwiedergabe. Wenn das Headset aufgeladen wird, blinkt die Batterieanzeige. Wenn das Headset 9 ist, wird die ) ) ) 3) Brano successivo: quando stai riproducendo musica, fai triplo clic sul tasto multifunzione dellauricolare destro, Durante la ricarica degli auricolar, la barra della batteria lampeggera; quando gli auricolari saranno completamente carichi, la barra della
2) Ausschalten: Der Kopfhdrer wird wenn er in das L gelegt wird. 2) Le cuffie si quando verranno inserite nella custodia di ricarica ) ) - .
3) Néchstes Lied: Wenn Musik abgespiett wird, dreifach auf die Multifunktionstaste des rechten Headsets klicken normal angezeigt. ) ! ) ' ) 4) Brano precedente: quando stai riproducendo musica, fai triplo clic sul tasto multifunzione dellauricolare sinistro, batteria sara visualizzata normalmente.
3) Anruf Bei einem Anruf Sie auf die 4) Vorheriges Lied: Wenn Musik abgespielt wird, dreifach auf die Multifunktionstaste des linken Headsets klicken I 0~25% 3) Risposta a una chiamata: quando ¢ una chiamata in arrivo, fai doppio clic sul tasto multifunzione. 5) Aumenta il volume: fai clic sul tasto multifunzione sullauricolare destro, si sentira un suono di awviso quando il volume & al massimo. I 0~25%
4) Anruf beenden: Wahrend des Anrufs Sie auf die 5) Lautstarke +: Klicken Sie auf die Multifunktionstaste des rechten Headsets. Es ertont ein akustisches Signal, wenn die Lautstarke Il: 26%~50% 4) Fine della chiamata: durante la chiamata, fai doppio clic sul tasto multifunzione. 6) Riduci il volume: fai clic sul tasto multifunzione sullauricolare sinistro, si sentira un suono di awviso quando il volume & al minimo. Il: 26%~50%
maximal ist. Il: 51%~75% 7) Sveglia lassistente vocale: premi a lungo il tasto multi [auri i per 2 secondi Ill: 51%~75%
6) Lautstarke - Klicken Sie auf die Multifunktionstaste des linken Headsets. Es ertnt ein akustisches Signal, wenn die Lautstéirke 1Hll: 76%~100% Il 76%~100%
minimal ist —
- 7) Sprachassistent aktivieren: Halten Sie die Multifunktionstaste des linken/rechten Headsets 2 Sekunden lang gedriickt. Nachdem das Headset in das Ladegehéuse gelegt wurde, zeigt der digitale : o . Dopo aver inserito gli auricolari nel case di ricarica, larea di visualizzazione digitale
. Anzeigebereich sofort den aktuellen Ladestand des Ladegehéuses an. ) ® mostrer istantaneamente il ivello di potenza attuale del case diricarica.
— N PR Beim Aufladen des Ladegehauses leuchtet der digitale Bildschirm des . PR Durante la ricarica del case diricarica, lo schermo digitale si iluminera, lultima
v Ladegehéuses auf, die letzte Stelle der Batterie blinkt. Wenn die Batterie (=0 farm) cifra della batteria lampeggera e, quando la batteria sara completamente
vollstandig aufgeladen ist, wird "OK" angezeigt carica, verra visualizzato "OK".
®
@
© o @') ° »/vit o Sie auf die LR © > ([pj ° >/l Fai doppio clic sul tasto multifunzione L/R
@ o Seaut die des VorsichtsmaRnahmen beim Aufladen: A
Bei einem eingehenden Anruf Mo e Hoadeets Verwenden Sie ein Ladegerat mit einer Ausgangsspannung von Quando ¢ una chiamata In arrivo, M ™ Faitriplo clic sul tasto multifunzione dellauricolare destro.
- Precauzioni per la ricarica:
doppelt auf die Multifunktionstaste klicken @ o Sie auf die deslinken DC 5V, einen USB-Port eines PCs oder ein Ladegerét mit einem fai doppio clic sul tastomuttifunzione @ ) P
Ty deets, USB-Ausgang (wahlen Sie bitte ein vom Hersteller zertifiziertes I " Faitriplo clic sul tasto multfunzione delfauricolare sinstro. Utilizzare un caricatore con una tensione di uscita di DC 5V, una
) Ladegerat) A porta USB di un PC o un caricatore con uscita da porta USB
(] ° [} + [’*j Klicken Sie auf die Multifunktionstaste des rechten Headsets. (] ° ) @ + ™ Fai clic sul tasto multifunzione sulfauricolare destro, (scegliere un caricatore certificato dal produttore)
5) Anruf ablehnen: Bei einem Anruf die fiir 2 Sekunden lang beriihren. _ @ Hinweise: 5) Rifiuta la chiamata: quando ¢’ una chiamata in arrivo, tieni premuto il tasto multifunzione per 2 secondi. Pj _ @
%) Kiicken Sie auf die Muttfunktionstaste des linken Headsets Dieses Produkt enthét einen integrierten wiederaufladbaren ") Fai clic sul tasto multifunzione sullauricolare sinistro. Suggerimenti:
— P
=) Lithium-Akku. Bitte lesen Sie die Batterie-Sicherheitshinweise. o —eins) Questo prodotto contiene una batteria al litio ricaricabile
Es ist verboten, es zu schlagen, zu quetschen oder ins Feuer zu incorporata, si prega di leggere gli awvisi sulla sicurezza della
P werfen. Bei starken bitte nicht weiterverwenden, Y @ batteria.
ssssisessas assslamesse : '
Platzieren Sie es nicht in einer Umgebung mit hoher Temperatur. E vietato colpire, comprimere o gettare nel fuoco. In caso di .
der Halten Sie die des linken und rechten Headsets gleichzeitig fiir 5 Es ist verboten, den Akku nach dem Eintauchen in Wasser zu Ripristina le impostazioni di fabbrica: tieni premuti itasti sinistro e destro degli auricolari per 5 gonfiore grave, si prega di smettere di usarlo. Non posizionarlo in
Sekunden lang gedriickt. Das weile Licht blinkt, die Zuriicksetzung ist erfolgreich. verwenden secondi, la luce bianca lampeggia, loperazione di ripristino & riuscita un ambiente ad alta temperatura. £ vietato utilizzare la batteria B
@ > @ Versuchen Sie nicht, den Akku aus dem Headset zu entfernen, © o> @ 0«0 dopo limmersione in acqua.
[bj *Aufgrund der Eigenschaften von BT-Headsets kann elektromagnetische Interferenz in der Umgebung zu Verbindungsunterbrechungen um Beschidigungen am Headset zu vermeiden. P”J *A causa delle caratteristiche degli auricolari BT, le interferenze delle onde nellarea causare o Non cercare di rimuovere la batteria dagli auricolari per evitare
Bei elnem eingehenden Anruf die oder Einfrierungen fiihren. Basierend auf den Merkmalen der drahtlosen Technologie kann es, wenn das Geréit gleichzeitiq die Das Headset verbraucht automatisch Strom, wenn es nicht Quando c'& una chiamata in arrivo, effettua una blocchi della connessione. Sulla base delle caratteristiche della tecnologia wireless, quando il dispositivo esegue contemporaneamente danni agli auricolari
Multfunktionstaste fiir 2 Sekunden gedriickt halten Display-Funktion ausfiihrt und das BT-Sound-Signal iibertragt, zu einer im undim kommen, dh benutzt wird. Es wird empfohlen, das Headset alle 3 bis 6 pressione prolungata sul tasto multifunzione per 2 secondi la funzione di visualizzazione e trasmette il segnale audio BT, potrebbe verificarsi un "ritardo" nel segnale audio e nel segnale video, Gli auricolari consumano automaticamente energia quando sono
der Ton st nicht synchron mit dem Bild. Monate aufzuladen owvero il suono non & sincronizzato con limmagine. inattivi. Si consiglia di caricare gli auricolari ogni 3-6 mesi
Tryb operacji (potaczenia) PL Tryb operacyjny (odtwarzanie muzyki) PL Metoda dziatania (tadowanie) PL Mode de fonctionnement (appel) FR uer de la musique) Méthode de fonctionnement (en charge)
1) Wiaczanie zasilania: (1) Wyjmij stuchawki, stuchawki wiacza sig automatycznie. 1) Odtwarzanie muzyki: dwukrotne Kiiknigcie klawisza lub obstuga na telefonie g (niektére Wyswietlacz cyfrowy: 1) Mise sous tension: (I retirez les écouteurs, les écouteurs s'allument automatiquement. 1) Jouer de la musique : double-cliquez sur la touche multifonction ou utilisez le lecteur sur le téléphone portable (certains téléphones Affichage a l'écran numérique:
%)W stanie wylaczonym, dotknij raz klawisza wielofunkeyjnego. Po wiaczeniu sluchawki przechodzi w tryb parowania Bluetooth, telefony koms muzyki po do stereo BT) LRi cztery kreski mocy wskazuja moc lewe i prawej stuchawki. Po whozeniu stuchawek, wyswietlacz cyfrowy wytaczy sie po 15 2) dans I'état off, touchez la touche multifonction une fois. Une fois le casque allumé, entrez dans I'état de couplage Bluetooth et portables démarreront automatiquement le lecteur de musique lorsquiils sont connectés & une chaine stéréo BT). LR etles quatre indicateurs de puissance indiquent la puissance des écouteurs gauche et droit. Lorsque les écouteurs sont placés,
2) Wstrzymaj odtwarzanie muzyki: dwukrotne klikniecie klawisza wi inego lub obstuga na telefonie podczas sekundach 2) Mettre en pause la musique : double-cliquez sur la touche multifonction ou utilisez le lecteur sur le téléphone lorsque la musique est Iécran numérique s'éteint aprés 15 secondes

a dioda LED zacznie migotac:
2) Wytaczanie: Stuchawki automatycznie sie wytaczaja, gdy zostana umieszczone w etui fadowania

3) Odbierani w przypadku Kliknij Klawisz wielofunkcyjny.

4) Zakoficzenie rozmowy: podczas rozmowy Kiiknij Klawisz

@ ﬁ
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Kiedy jest przychodzace polaczenie,

@®

sasaRBRaREE

Klikni] klawisz

5) Odrzu¢ gdy jest dlugie przytrzymaj klawisz

5@

Gdy nadchodzi przychodzace potgczenie,

przez 2 sekundy.

®
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przez 2 sekundy dhugie przytrzymaj klawisz wielofunkcyjny.

odtwarzania muzyki
3) Nastepny utwdr: podczas odtwarzania muzyki, potrsjne Kliknigcie prawego klawisza wielofunkcyjnego na stuchawce.

4) Poprzedni utwdr: podczas odtwarzania muzyki, potréjne Kiikniecie lewego klawisza wielofunkcyjnego na stuchawce.

5) Glosnosé +: Kiiknij prawy klawisz wielofunkcyjny na stuchawce, otrzymasz dzwiekowe powiadomienie, gdy gtosnos¢ jest

maksymalna.

6) Glosnosé - kiiknij lewy Klawisz na , otrzymasz gdy glognosé jest minimalna.

7) Wywotaj asystenta gosowego: przez 2 sekundy diugie lewego/prawego klawisza wi na
=0 fave

®
»/pl U"] Podwéjne Kliknigcie klawisza wielofunkcyjnego L / R

" Potréjne kliknigcie prawego klawisza wielofunkcyjnego na
stuchawce.
|< Potréjne kiiknigcie lewego klawisza wielofunkcyjnego na

stuchawce.

Kiiknigcie prawego klawisza wielofunkcyjnego na
stuchawce.

oo +
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Kiiknigcie lewego klawisza wielofunkcyinego na stuchawce,

Przywréé ustawienia fabryczne: Diugie przytrzymanie lewego i prawego klawisza wielofunkcyjnego na stuchawkach przez 5 sekund
jednoczesnie, biata dioda miga, operacja resetowania zakoriczona sukcesem

*Ze wzgledu na charakterystyke stuchawek BT, zakiécenia fal elekiromagnetycznych w danym obszarze moga powodowac przerwy lub

Na podstawie cech ady wykonuje funkcje wyswietlania
jednoczesnie przesyta sygnat déwigkowy BT, moze wystapié ‘opéznienie’ w sygnale audio i sygnale wideo, czyli déwigk nie jest
zsynchronizowany z obrazem.

Podczas fadowania stuchawek, kreska baterii bedzie migac, a po petnym natadowaniu stuchawki, kreska baterii zostanie wyswietiona
normalnie

I 0~25%

II: 26%~50%

lIl: 51%~75%

I 76%~100%

Po umieszczeniu stuchawek w etui fadowania, obszar wyswietlacza cyfrowego
natychmiast wyswietli aktualny poziom nafadowania etui

Podczas fadowania etui fadowania, wyswietlacz cyfrowy etui rozwietli sie,
ostatnia cyfra baterii bedzie migac, a po petnym natadowaniu baterii

wyswietl sig OK

e NG
~
()

Ostrzezenia dotyczace fadowania: loXe)
Uzywaj tadowarki o napieciu wyjsciowym DC 5V, portu USB S
komputera lub tadowarki o wyjsciu z portem USB (nalezy wybra¢

tadowarke, ktéra zostata cer przez
Wskazéwki:

Ten produkt zawiera wbudowana, fadowalna baterie litowa,
prosze : dotyczace i

baterii

Zabrania si¢ uderzania, sciskania lub wrzucania do ognia. Jesli
wystapi silne prosze nie :

Nie Ew o wysokiej

Zabrania si¢ uzywania baterii po zanurzeniu w wodzie.
Nie prébuj wyjmowaé baterii ze stuchawek, aby uniknaé
uszkodzenia stuchawek

Stuchawki beda automatycznie zuzywaé energie, gdy zostana
odiozone. Zaleca si¢ tadowat stuchawki co 3-6 miesiecy.

le voyant LED commence 4 clignoter.
2) arrét: aprés avoir placé le casque dans le boitier de charge, le casque séteint automatiquement.
3) répondre au téléphone: Double - cliquez sur la touche multifonction lorsquiily a un appel entrant.

4)fin de I'appel: pendant Iappel, double - cliquez sur la touche multifonction

P
@ > ;; > @@j o

Quand il y a un appel entrant,

Double - cliquez sur la touche multifonction.

5) Refuser un appel: appuyez longuement sur la touche multifonction pendant 2 secondes lorsquiily a un appel entrant.

—_—
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Quand il y a un appel entrant, Appuyez

longuement sur Ia touche multifonction pendant 2 secondes.

en cours de lecture.
3) Chanson suivante : lorsque la musique est en cours de lecture, triple-cliquez sur la touche multifonction du casque droit

4) Chanson précédente : lorsque la musique est en cours de lecture, triple-cliquez sur la touche multifonction du casque gauche.
5) Volume +  cliquez sur la touche multifonction du casque drot, il y aura un son dindication lorsque le volume est au maximum.

6) Volume - cliquez sur Ia touche multifonction du casque gauche, il y aura un son dindication lorsque le volume est au minimum
7) Réveiller [assistant vocal : appuyez surla touche du casque pendant 2 secondes:
>/ Double-cliquez sur a touche multifonction du casque L/ R
» Triple-cliquez sur la touche multifonction du casque droit.
I« Triple-cliquez sur la touche multifonction du casque gauche.
o0Qo + Cliquez sur la touche muttifonction du casque drot
®
0
- Cliquez sur a touche multifonction du casque gauche.
Rétablir les étres d'usine : appuyez surles touches des deux cotés du casque pendant 5 secondes en

méme temps, la lumire blanche clignote, fopération de réinitialisation est réussie.

*En raison des caractéristiques des casques BT, les interférences des ondes électromagnétiques dans la zone peuvent provoquer des
interruptions de connexion ou des blocages. En fonction des caractéristiques de la technologie sans fil, lorsque Iappareil effectue la
fonction daffichage et transmet en méme temps le signal audio BT, il peut y avoir un “décalage” dans le signal audio et le signal vidéo,
Cest-adire que le son nest pas synchronisé avec limage.

Lorsque les écouteurs sont en charge, la barre de batterie clignote. Lorsque les écouteurs sont complétement chargés, la barre de
batterie s'affiche normalement

I: 0~25%

I1: 26%~50%

I 51%~75%

Il 76%~100%

Aprés avoir placé les écouteurs dans étui de charge, la zone daffichage
numérique affiche instantanément le niveau de puissance actuel de
Iétui de charge.

Lors de la charge de Iétui de charge, Iécran numérique de Iétui de
charge s'allume, le denier chiffre de la batterie clignote, et lorsque

la batterie est complétement chargée, il affiche OK.

LTI

~
)

Précautions de charge:
Utilisez un chargeur avec une tension de sortie de DC 5V, un port
USB d'un PC ou un chargeur avec une sortie de port USB (il faut "’*, (’*
choisir un chargeur qui a été certifié par un fabricant) ~

Conseils:
Ce produit contient une batterie lithium-ion rechargeable
intégrée, veuillez lire les avertissements de sécurité concernant
la batterie

Il est interdit de frapper, de presser ou de jeter au feu. En cas de
gonflement important, veuillez ne pas continuer  l'utiliser. Ne le
placez pas dans un environnement & haute température. Il est
interdit d'utiliser la batterie aprés qu'elle ait été immergée dans
Ieau

N'essayez pas de retirer la batterie de écouteur pour éviter
d'endommager écouteur.

Les écouteurs consommeront automatiquement de I'énergie
lorsqu'ils sont rangés. ll est recommandé de charger les
écouteurs tous les 3 & 6 mois
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1) D BuiimiTs

2) BUMKHeHI HaBYLIHVKW, HATUCHITb OAUH Pa3 KnaBilwy Gar: o Nicns

BOHY NepeiiayTb B pexym NapyBarks Bluetooth, a CBITNOAIOA NOUHE MUTOTITH.

2) : A np iix & 3apAAHY Keiic

3) MPUIAHATTA A3BIHKA: TP HAAXOMKEHH A3BIHKA ABIYI HATUCHITH KNABILLY BaraTOGYHKLIOHANBHOTO MPUCTPOIO.

4) 3aBepLUEHHS POIMOBY: M4 YAC POIMOBH ABINI HATUCHITH KNaBiLLY BaraTOMYHKLIOHaNBHO MPUCTPOIO.

@ > ; ;E (@J

Konu HapxoauTb BXiAHUA BUKANK, ABIYI

HaTUCHITb KnaBilly 6araTodyHKUIOHBHOTO MPHCTPOK

5) BifixuneHHs BUKAUKY: NIPU HAAXOAKEHHI A3BIHKA, YTPUMYIHTe KnaBilly 6araTodyHKLIOHANBHOTO MPUCTPOKD MPOTArOM 2 CeKyHA.

@ > ; ;i @)

KOnW HaaXoAUTS BXIAHWIA BUKNMK, YTPUMY#iTE Knasiluy

sasaRERaE

Q«O

6araToGyHKUIOHAIIbHOTO MPUCTPOK MPOTAOM 2 CeKYHA.

€)XMM POo60TH (BiATBOPEHHS MY3UKM)

1) BIATBOPEHHS My3UKW: N10ABIAHO HATUCHITb KNABILLY 6araTOdYHKLIOHIBHOTO PUCTPOIO 360 MPALYOVTe 3 MPOrpaBaYem Ha
MOBibHOMY TenedoHi (4eAKi MOBINIbHI TENEpOHM ABTOMATUNHO 3aNyCKAIOTb MPOrPaBaY MY3MK MM MIAKTIOUEHHI 30
Bluetooth-crepeo)

2) May3a B My3WL: NOABIITHO HATUCHITB KNABILLY BaraTOGYHKLIOHANLHONO NPUCTPOIO 360 NPALYO/iTE 3 NporpaBayeM Ha Tenedoki N
4aC NPOrpaBaHHS! MyaHki

3) HaCTyNHa nicHs: NiA Yac MPOrPABaHHs! My3MKU MIOTPIVHO HATUCHITB KAaBiLLy GaraTOBYHKUIOHANBHOT NPUCTPOKD MPABOro
HaBYLLHVKE

4) MonepeaHs MiCHsE: M3 Yac MPOTPABAHHA My3UKY MOTPIAHO HATUCHITL KNaBiy 6araTodyHKUIOHANBHOTO MPUCTPOIO NBOT0
HaBYLUHWK

5) MliABULLEHHS! TYHHOCTI: HATUCHITL KNaBiLLly GaraTOBYHKLIOHANBHOTO NPHCTPOKO Ha MPABOMY HABYLIKWIKY, 6y 3BYKOBMI CHTHan,
KOMW [Y4HICTb MaKCAMAnbHa.

6) HWKEHHS [YIHOCTI: HATUCHITS KNaBILLlY BaraTOBYHKLIOHANBHONO MPUCTPOIO Ha NIBOMY HaBYLLIHHKY, GyAe 3BYKOBMI CHTHA, KO
TyWHICTS MiIManbHa.

7) MIPOGYAKeHHS FONOCOBOTO NOMIUHYKA: 0BT HATUCKAHHS KNaBilui Gar. o npuctpolo pasoro
HaBYLLHVIKa MPOTATOM 2 CeKyHA,

(A[D‘ TMOABIMHO HATUCHITL KNaBiLLY 6araTohyHKLiOHaNbHOrO
P/ ) owerpoo L/ R

pi () Moo varncsine knasiuy Garatogynuonansioro
(") nprctporo npasoro Hasyuwrmka.
1« TIOTPIHO HATUCHITS KaBiLLY 6araTOGyHKLIOHANBHOTO

NPUCTPOIO NIBOTO HABYLIHMKa,

HaTuCHITb KnasilLy 6araTodyHKLIOHaBHOrO MPUCTPOID
Ha npasomy

oo +

HaTvCHiT, Knasiluy 6araTobyHKLIOHaNbHOT MPMCTPOI
Ha NiBOMY HaByLIHUKY

»|p|»

CKMAHHA A0 33BOACHKUX HANAILTYBAHb: AOBIO HATUCHITb OAY Knasiuwi Gar npUCTpOIo Nigoro Ta

MIPABOrO HaBYLIKWKIB MPOTAIFOM 5 CeKyHz, Ginuii CBITNOAIOA MUTOTITUME, LLO 03HAYAE YCTTILUIHE CKMAAHHS.

*\epea XapaKTepUCTUK 6e3APOTOBHX HABYLUHUKIB ENEKTPOMATHITHX XBHIb MOXYTb BUHWKATM NEPEPUBAHHS Uit 33MOPOXYBaHHS
FeAHaHHA B 0BNACTI. 33 XaPaKTEPUCTUKaMV 6e3APOTOBOI TEXHONONi, KON MPUCTPIlh BUKOHYE

Lincbposwii aucnned:
JIP Ta HOTUPH iHAMKATOPY MOTYXHOCTI BKA3YHOTb Ha piseHb 3apaay iedi Ta npasoi Micns poai y
AVCINeEl BUMKHETBCA epes 15 CekyHa

g Yac 38PAAKY HABYLLIHUKIE IHAVKATOP 3aPAAY BYAE MUTOTITH, a KONM HABYLUHVKM MOBHICTIO 3aPAAATLCS, IHANKATOP
BIA0BPAKATUMETECH HOPMAIBHO.

I 0~25%

II: 26%~50%

0l: 51%~75%

1Hll: 76%~100%

Tlicn PO3MIlLIEHHS! HABYLIHUKIE Y 3aPAAHOMY hyTNApI, LMdPOBMI AuCTInei
MUTTEBO BIA0BPa3NTH NOTONHMIA pierb 3apaay hyTnsipa.

lig yac 3apAAKY 3apAAHOTO ByTNAIPa Ha LMGPOBOMY AUCTIAE ByAe CBITHTBCS,
ocTaHHs uudpa pieks 3apaay ByAe MUOTITH, a KoM 6aTapes NoBHicTIO
3apAANTLCA Bi0BPaaHTLCA OK.

Mpasuna Gesneki nig vac 3apaAKK:

BUKOPUCTOBY/iTe 3aPAAHMI NPUCTPIV 3 BUXIAHOIO HAMpyroio DC
5V, USB-nopt MK a6 3apaaHwit npucTpiit 3 USB-noprom
(0608'33K0BO O6EPITH 3aPAAHUH MPUCTPIF, FKUH
CepTUdiKoBaHMii BUPOBHMKOM)

Mopaau:
Lieih BMpi6 Mae B6YAOBaHY aKyMYNSTOpHY 6aTapeio, 6yAb nacka,
03HaIOMTECH 3 MIONEPEKEHHAMI LIOAO Beaneky BaTapei
3a60POHEHO YAAPATH, CTCKATH 60 KAATH B BOTOHb. SIKILO
BUHWKIIO CHTbHE HABPSKaHHS, ByAb Nacka, He NPOACBXYiiTe
BMKOPHCTOBYBATH HOT0. He posMiliyiiTe Oro B yMOBAX BUCOKOI

patyp p W 6atapeio nicns
3aHypeHHA B BOAY.
He HamaraiTech BUAMATU 6aTapelo 3 HaBYLIHKIB, W06

YHUKHYTI iX TOLUIKOMKEHHS

aBTOMaTUYHO bCsl, KON X He
BUKOPUCTOBYIOTH. PEKOMEHAYETECA 3apAZAXATI HaBYLIHUMKM
KOXHi 3-6 MicaLliB

© Do not place the headset in a place that is humid, full of dust, oily smoke or steam, or exposed to direct sunlight. Do ot leave
the headset in the car for a long time. Otherwise, it may cause a malfunction.
© Using this headset to listen at high volume may affect your hearing. For traffic safety, please do not use this headset while
driving or cycling
© Do not use headset in places where the inability to hear environmental sounds will cause danger, such as railway crossings,
railway station platforms, pedestrian crossings, and construction sites.
© Do not place heavy objects or apply pressure on the headset, otherwise it may cause deformation of the headset during
long-term storage.
« The static electricity accumulated in the body may cause slight irrtation in the ears. Wearing clothes made of natural materials
can minimize the impact
© Do not subject the headset to excessive impact.
© Please use a soft dry cloth to clean the headset
© Do not expose the headset to water. The headset is not waterproof. Remember to observe the following precautions.

- Be careful not to let the headset fall into the sink or other containers filled with water.

- Do ot use the headset in humid places or bad weather, such as rain or snow.

- Do not get the headset wet. If you touch the headset with wet hands, or put the headset in damp clothing, the headset will get
wet and this may cause the headset to malfunction.
« Because the product is magnetic, keep it away from electronic products such as bank cards, mobile phones, computer
monitors, TVs, etc
« If you feel unwell after using the Blustooth device, stop using it immediately. If the problem persists, please contact your local
dealer.
« If you have any questions or problems about this headset that are not covered in this manual, please contact your local dealer.

A When you feel uncomfortable wearing the headset or the sound is blocked, you can choose other types of ear
caps prepared for you, which will bring you a better wearing experience and high-quality sound quality.

A Precautions

The charging contact area of the
charging case is magnetic. If metal
objects are adsorbed, it will enter
the protection mode, which will
cause the headset to fail to charge.
Please insert the charging cable to
reactivate the charging case.
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FCC

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, f not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures

- Reorient or relocate the receiving antenna

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
- Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate
the equipment

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may ot cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation

IC Caution:

This device complies with Industry Canada's licence-exempt RSSs. Operation is subjectto the following two conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be usedin portable exposure condition
without restriction.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux apparei Is radio exempts de licence. Lexploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) Iappareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) Iutilisateur de Iappareil doit accepter tout broillage radio électrique subi, méme si le broillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement

L'appa reil a été éval ué pour répondre aux exi gences générales dexposi t ion R F. Lappa reil peut étre util isé dans des conditions
dlexposit i on port abl es sans restriction
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Warranty & Customer Support | {RiE& Y | sdeadl poag plaall

For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that corresponds with your region. Please include your
Amazon order number and product mode number.

TII—HR—FOFBICOFELTRBE I LIAREEFR BB RSB EDBAIEERICTEEL IV,
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Amazon US orders: support1@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast com
Other region orders: support6@acefast.com

“Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased from any official ACEFAST store. If you have
purchased from local seller, you can also contact them directly for service or warranty issues.
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